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తూ చందా మై చాంద నీ. 

తూ తరువర మై ࢡఖ  రే 

తూ బాదల, మై బిజురీ 

తూ పంఛీ, మై పాఖ  రే... 

హిందీ చలన చితర్ గీతాలలో అతయ్దుభ్తమైన పది గీతాలను ఎనున్కోమంటే, ఎవరు ఎనున్కునాన్ తపప్ని సరిగా ఆ 
జాబితాలో ఉండే గీతం 'రేషామ్ ఔర షేరా' సినిమాలో బాలకవి బైరాڵ రచించగా, జయదేవ సంగీతం సమకూరిచ్న ఈ 
లతామంగేషక్ర పాడిన పాట! 

కొనిన్ పాటలు వింటూంటే ఆయా గేయ రచయితలు, సంగీత దరశ్కులు ఎలా పాటలను సృజించారో అనన్ 
ఆశచ్రయ్ం కలుగుతుంది. ఆ సమయంలో వారి నడుమ జరిగిన సృజనాతమ్క చరऐ లు, చరిచ్ంచుకుని వదిలేసిన 
ఆలోచనలు, అనుకుని ఆనందించి ఆ పై కాదనుకునన్ బాణీలు, పదాలు ఎం۪ڕనऒ  నం వంܽ߄ 
తెలుసుకోవాలనన్ తీవర్మైన తపన కలుగుతుంది. ఆ సమయంలో సరసవ్తీ దేవి కరుణాకటాక్ష కిరణాలు వారిపై పర్సరించి 
ఎలా వారి ఆలోచనల దిశను పర్భావితం చేࡆࢡ గర్హించాలనన్ కోరిక దహించి వేసూత్ంది. ఎందుకంటే అంܽ 
పాట ࡹऱ  పర్తి పదం, పర్తి సవ్రం, పర్తి లయ, ఎంత చకక్గా కుޑࡏయంటే, అలాంటి పర ఫెక్షన మామూలు 
మానవ పర్పంచంలో సంభవం కాదు. ఇంతటి అతుయ్తత్మ సాథ్యి సృజన గంధరవ్లోకం దాటి దేవలోకంలోనే సాధయ్ం.  
ఆకాశంలోని గంగను భూమికి దింపి పర్వహింపచేసిన భగీరధుడిలా, ఈ కళాకారులు ఏ తపసుస్ చేసి దేవలోకానికి 
చెందిన ఈ సవ్ర తరంగాలను, భూమిపై వినిపించి, మానవుల శర్వణ సాథ్యిని దైవలోక సాథ్యికి ఎదిగింప చేశారా అనన్ 
ఆశచ్రయ్ం కలుగుతుంది. 
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సంగీతం లేకుండా సాహితయ్ం, సాహితయ్ం లేకుండా సంగీతం సవ్తంతర్ంగా అసిత్తవ్ం కలిగి ఉనాన్, సంగీత, 
సాహితాయ్ల మేలు కలయిక మరింత ఉతక్ృషట్మైన అంబరానిన్ తాకే అలగా ఎగుసుత్ంది. తనతోపాటూ వింటూనన్ 
శోర్తలకూ అలౌకికానంద అంబరాలలో విహరింపచేసుత్ంది. 

'రేషామ్ ఔర షేరా' రాజసాథ్న కు సంబంధించిన కథ. పంతాలు, పటుట్దలలు, తీవర్మైన పేర్మలు, అదుపులేని 
ఆతమ్గౌరవం, హింసకు వెనుదీయని తెగింపు వంటివి రాజపుతుర్ల సవ్భావాలు. రెండు తీవర్మైన విదేవ్షాలునన్ తెగలకు 
చెందిన యువతీ యువకుడు పేర్మించుకుంటారు. ఆ పంతాలు, పటిట్ంపులు, కుటుంబ గౌరవాలు, దేవ్షాలు హింసల 
నడుమ రేషామ్, షేరాల పేర్మవలల్ చెలరేగిన పరిణామాలు సినిమా కథ. చుటూట్ చెలరేగుతునన్ విదేవ్షాల తుపానుల  నడుమ 
విరబూసిన పేర్మ పుషప్ం కావటంతో వీరిదద్రికీ కలిసే అవకాశాలు తకుక్వ. చాలా అరుదుగా లభిసుత్ంది కలిసే అవకాశం. 
పైగా వారి పేర్మ ఫలవంతం అవటం కూడా కుదరని పని అని వారిదద్రికీ తెలుసు. ఎందుకంటే, రేషమ్ తండిర్ని షేర  
తముమ్డు చంపేసాత్డు. దాంతో తముమ్డిని చంపటం దావ్రా శాంతి సాధించాలని షేర పర్యతిన్సాత్డు. అతడిని 
కాపాడేందుకు ߘޑ ऴ߮ࠫంۨన వङ ړ फ త घ࠭  .రేషమ్ పెళిల్ చేసుకుంటుంది. దాంతో 'పగ'లు తీరిపోయాయి  ߝݟ
కానీ తన పేర్యసిని తాను ఎనన్టికీ పొందలేడని గర్హించి షేర ఆతమ్హతయ్ చేసుకుంటాడు. అది చూసి అతని శవం మీద 
పడి పార్ణాలు విడుసుత్ంది రేషమ్. టూకీగా, ఇది విషాదాంత రేషమ్ షేర ల విషాద పేర్మ గాధ. ఇలాంటి పేర్మ గాథలు హిందీ 
సినిమాలోల్ కోకొలల్లు. కానీ, ఈ సినిమాను ఇతర ఇలాంటి సినిమాలకు పర్తేయ్కంగా నిలుపుతాయి ఈ  సినిమా పాటలు.   

ఈ విషాద పేర్మ గాధకు సాకిష్గా నిలుసుత్ంది ఎడారి. అంటే, సినిమాలో 'ఎడారి' ఒక పర్ధాన పాతర్ అనన్మాట. 
సినిమా కథ చెపప్టం ఎందుకంటే, ఈ పాట మొతత్ం సినిమా కథను పర్తిబింబిసుత్ంది. పేర్మ గీతం అయినా పేర్మ 
వరత్మాన, భవిషయ్తుత్లను చూపిసుత్ంది. పాటలో ఒకో సవ్రం ఎంతో పర్తిభావంతమై దృశాయ్నిన్ దరిశ్ంపచేసుత్ంది. పదాలు 
పర్తిబింబించే భావానిన్ ఇనుమడింపచేసుత్ంది. ఇక ఆ పాటలో ‘బాలకవి బైరాగి’ పదాలను ఎంపికచేసి మరీ వాడినటుట్ 
తోసుత్ంది. ఒకో పదం పలు విభినన్మైన భావాలు కలిగిసుత్ంది. ఒకవైపు నాయికా నాయకుల నడుమ ఉనన్ పేర్మను 
వివరిసూత్నే, మరోవైపు భవిషయ్తుత్లో జరగబోయేదానిన్ సూచనపార్యంగా పర్దరిశ్సాత్యి. పాట చితీర్కరణ కూడా 
అతుయ్తత్మ సాథ్యిలో ఉంటుంది. 

శాంతంగా, నిశశ్బద్ంగా సూరాయ్సత్మయమవుతుంది. ఇసుక ޒనెన్లు అలలాల్ అనంతంగా  పరుచుకుని ఉంటాయి. 
ఇసుక తినెన్ పైకి ఎకుక్తూంటే అది ఎంత లోతుందో ఊహించటం కషట్ం. ఆ లోయలో ఉనన్ది కనబడదు. అలాంటి ఇసుక 
తినెన్ల వరుసలలో ఓ లోయలో పిర్యుడు అకక్డ ఉనాన్డనటానికి సూచనగా నిపుప్ వెలుగుతూ కనిపిసుత్ంది. దాంతో 
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ఇంటోల్ వాళల్కి తెలియకుండా నెమమ్దిగా ఇసుకలో అడుగులు వేసూత్ నాయిక నాయకుడిని కలిసేందుకు 
బయలుదేరుతుంది. వారిదద్రి పేర్మ సమాగానికి సాకుష్లు ఇసుక రేణువులు. ఎంత జాగర్తత్గా ఆమె అడుగులు వేసినా 
కాళల్కునన్ గజెజ్లు ఘలుల్ ఘలుల్మంటూంటాయి. ఘలుల్ ఘలుల్మనే గజెజ్ల లయతో, గాలికి కదిలే ఇసుక రేణువుల లయకు 
సప్ందిసూత్ సంతూర సవ్రం జత కలుపుతుంది. 

పాట ఆరంభానికి ముందు వచేచ్ లయబదధ్మైన గజెజ్ల శబద్ం లయకు తగగ్టుట్ వినిపించే సంతూర వాయిదయ్ 
ధవ్నులు పాట మూడ ను సిథ్రపరుసాత్యి. నాయకుడిని కలవాలనన్ నాయిక తీవర్ పేర్మకు సవ్రమిసాత్యి. పరుగున వెళుత్నన్ 
నాయిక ఆగుతుంది. చుటూట్ చీకటి. ఆమె ఆగటంతో గజెజ్ల చపుప్డు ఆగుతుంది. పర్వహిసుత్నన్ సంతూరాగిపోతుంది. ఆ 
నిశశ్బద్ంలో హృదయ లోతులోల్ంచి నాయిక సవ్రం వినిపిసుత్ంది. అలౌకికానందం కలిగిసుత్ంది. 

అతݡ చందుర్ݡ. ఆ࠱ వెనెన్ల. అతడు వృక్షమైతే, ఆమె శాఖలు. అతడు మేఘమైతే, ఆమె మెరుపు. అతడు 
పకిష్ అయితే, ఆమె రెకక్లు. ఒకరు లేకుండా మరొకరుండలేని, ఒకరినొకరు విడలేని, విడదీయరాని అతయ్ంత తీవర్మూ, 
పార్కృతము అయిన వారి పేర్మను ఆమె తన పాటలో పలల్వి దావ్రా పర్దరిశ్సోత్ంది. వారి విడదీయరాని అనుబంధానిన్ 
సూచించేందుకు బాలకవి బైరాగి వాడిన పర్తీకలు ఎంత పార్కృతికమో అంత సవ్చచ్మూ. ఎలాగయితే కాళిదాసు పారవ్తీ 
పరమేశవ్రుల పేర్మను సూచించేందుకు వాకుక్ను, అరధ్ంను వాడాడో అలాగే ఒకటి లేకపోతే మరొకదానికి, అరధ్ం, 
అసిత్తవ్ం ఉండని పర్తీకలను వాడాడు బాలకవి బైరాగి. సినిమా చివరలో, ఆమె లభించదని గర్హించి నాయకుడు 
ఆతమ్హతయ్ చేసుకుంటాడు. వెనెన్ల లేని చందుర్డికి అరధ్ం ఏముంది? 

చందుర్డు లేకపోతే వెనెన్ల ఉంటుందా? అందుకే అతను మరణించిన మరుక్షణం, ఆమె పార్ణతాయ్గం చేసుత్ంది. 
అతయ్దుభ్తమైన గేయ రచన సంవిధానం ఇది. 

బాలకవి బైరాగి అతి తకుక్వ సినిమా పాటలు రాసినా, ఆయన రాసిన పాటలనీన్ సాహితయ్ పరంగా అతుయ్తత్మ 
సాథ్యి, నాణయ్తలు కలవి. 'కవి' గా ఆయన ఎంతో పేరు పర్ఖాయ్తులు సాధించాడు. హింది కవితవ్ంలో బాలకవి బైరాగి 
రాసిన ‘ఝర గయే పాతే, ࠉసర గయే తెహిన్' అని కవిత  అతߖ అతుయ్తత్మ కవితలలో ఒకటిగా పరిగణిసాత్రు. 
ఈయన అధికంగా 'మాళవ ' భాషలో కవితవ్ం రాశాడు. హిందీ పాటలలో శుదధ్ హిందీ పదాలు వాడతాడు. భారతీయ 
సాంపర్దాయిక పర్తీకలను అలంకారాలను వాడతాడు. గమనిసేత్, పాట పలల్విలో పదాలనీన్ సాంపర్దాయిక పర్తీకలే. 
పదాలు శుదధ్ హిందీ పదాలు. తరువర, శాఖ, పంఛీ, పాఖ వంటివి. 
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సినిమా కథ రాజసాథ్న కు చెందినది. అధికంగా ఎడారి నేపథయ్ం ఉంటుంది. మండే ఎండలు, వణికించే చలి, 
చికక్టి చీకటి, గాలికి ఎగిరే ఇసుక రేణువులు ఎడారిలో సాధారణం. అందుకే సంగీతం సృషిట్ంచేందుకు జయదేవ, 
సంతూర, రేణువు, ࣃరంగి వాయిదాయ్లు మాతర్మే వాడాడు. వీటితోపాటు రాజసాథ్న కు మాతర్మే పర్తేయ్కమైన 'కమైచా' 
అనన్ వాయిదాయ్నిన్ వినిపించాడు. ఈ వాయిదయ్ం వలల్ ఎడారి భావనను కలిగించవచుచ్. అంటే, పాట సందరాభ్నిన్, 
చితీర్కరణను, కథా నేపథాయ్నిన్, పాటలోని భావనలను  ఆకళింపు చేసుకుని పాటను రూపొందించాడనన్మాట సంగీత 
దరశ్కుడు జయదేవ. 

జయదేవ అతయ్దుభ్తమైన పాటలను రూపొందించగల శకిత్ కలవాడు. ‘హ࠹ దోనో' సినిమాలోని 'అభీ న జావో 
ఛోడ కర', 'మై జిందగీ క సాథ నిభాతా చలాగయా', 'కభీ ఖు߂ పే' వంటి పాటలు ఇందుకు తిరుగులేని నిదరశ్ࡱߕ. 
అయితే అతని గేయ రూపకలప్నలో బాణీ ఎంత పార్ధానయ్ం వహిసుత్ందో, పాటకు ముందు, నడుమ వినిపించే సంగీతం 
అంతకనాన్ పార్ధానయ్ం వహిసుత్ంది. సంగీతం దావ్రా దృశాయ్నిన్ సృషిట్ంచటం మూడ ను సిథ్రపరచటం జయదేవ కు వెనన్తో 
పెటిట్న విదయ్. 'పేర్మ పరబ్త' సినిమాలో 'యే దిల ఔర ఉڔ ߤ' పాట ఇందుకు తిరుగులేని ఉదాహరణ. 

ఈ పాటలో కూడా పరిమితమైన వాయిదాయ్లతో, ఇసుక తెనెన్లాల్ ఎతుత్పలాల్లతో అనూహయ్మైన మెలికࡱ  తిరిగే 
బాణీతో   అపుప్డపుప్డు ఎడారిలో గమనం కݎనమైనటూట్ మందర్ గమనంతో పాటను నడుపుతూ, అߩओ డߩओ  ݢ
వేగవంతం చేసూత్ అతయ్దుభ్తమైన బాణీని సృహించాడు జయదేవ. ఈ పాటను జయదేవ రాజసాథ్న కి పర్తేయ్కమైన 
'మాండ' రాగంలో సృజించాడు. మాండ రాగంలో పాటకు ఆయన ఎంచుకునన్ వాయిదాయ్ల వలల్ ఒంటరి ఎడారి, 
అనంతమైన ఇసుక రాశి, చికక్టి చీకటి, నడుమ పేర్మికులు.. ఈ దృశాయ్నిన్ సంగీత సవ్రాలతో చితిర్ంచే వీలు కలిగింది. ఈ 
పాట బాణీ కూడా మామూలు సినిమా పాటలకు భినన్మైనది. పాటకు ఒక నిరిధ్షట్మైన నడకలేదు. చరణం చరణానికి నడక 
మారుతుంది. ఆయన ఎంచుకునన్ది కూడా 'దార్' తాళం. ఈ తాళం కఠినమైనది. దాని నడకకు తగగ్ పదాలను 
ఎంచుకునాన్డు బాలకవి బైరాగి. ఇక లతామంగేషక్ర పాట పాడిన విధానం గురించి చెపప్టం కుదరదు. అది 
అనుభవించాలిస్ందే. ఆమె సవ్ర తరంڴలు, భావనామృత విహంగాలై, వాటి రెకక్లపై శోర్త మనసుస్ను అనంత అంబరపు 
విహారం చేయిసాత్యి. తాళం ఆగటం, హఠాతుత్గా ఆరంభమవటం, ఈ సమయంలో లతా సవ్రం అమృతం ధవ్నిలా 
మారితే ఇలాగే ఉంటుందనన్ భావనను కలిగిసుత్ంది. కొనిన్ పదాలను ఒతిత్ పలకటం, మీండ (దీరఘ్ం), ࠭రిక్ (గమకం), 
వంటి పలు అలంకారాలతో పాటను మరింత అదుభ్తంగా అలంకరించింది లత తన సవ్రంతో. ముఖయ్ంగా, ఎడారి 
నేపథయ్ంలో, బలహీనంగా కనిపిసుత్నన్ వహీదా రహెమాన పాతర్ మనసుస్లోని   భావాలు, ఆమె వదనంలో 
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పర్తిఫలిసూత్ండగా, వాటిని తన సవ్రంలో పలికిసూత్ పాట పర్భావానిన్, దృశయ్ శకిత్ని ఇనుమడింపచేసుత్ంది లత తన 
సవ్రంతో. అయితే, తెరపై దృశయ్ం చూసేకనాన్, కళుల్ మూసుకుని  నిశశ్బద్ నిశీధిలో పాట ఒڝए  'నోట'ను, ఒڝए  

పߖऒ , ల సछ ޑ రం పల ऒߖణం ߱యܼߦऴ ړߖ࠙    అనుభవిసూత్ వింటూంటే పాట గొపప్తనం 
మరింత సప్షట్మవుతుంది. 

నా సర వర, నా బావడీ, నా కోయీ ఠండీ ఛావ 

నా కోయల, నా పపీహే  ఐసా మేరా గాంవ రే 

కహా బుఝే తన కీ తపన, ఓ సయాయ్ సిరమోర 

చందర్ కిరణ కో ఛోడ కర, జాయే కహా చకోర 

జాగ ఉఠీ హై సాంవరే, మేరీ కుంవరీ పాయ్స రే 

అంగారే భీ లగ నే లగే పియా ఆజ ముఝే మధుమాస రే 

అందుకే ఈ పాట ఈ లోకానికి చెందినది కాదు. 

సంగీతం సృజించే దృశాయ్నిన్, సాహితయ్ం అక్షరాలలో పర్దరిశ్సోత్ంది. దాంతో పాట పర్భావం మరింతగా 
జాజవ్లయ్మానం అవుతుంది. 

వాࡏంటునన్ది ఎడారి పార్ంతం. ఆమె తన గార్మంలో సరోవరంలేదు, చలల్టి నీడలేదు, నదుల ఒడుడ్న 
ఉండేటటువంటి  నలల్టి సారవంతమైన మటిట్లేదు, కోకిల లేదు, అందంగా కూసే పకిష్లేదు. ఈ ఎండకు మండిపోయి 
తాళలేని శరీరపు తపనను చలాల్రుచ్కునేందుకు సరసుస్లునన్ మహళుల్ లేవు. ఈ తపనను ఎలా చలాల్రుచ్కోవాలి 
పిర్యతమా? అని అడుగుతోంది, నాయిక నాయకుడిని. 

ఇకక్డివరకూ పాట ఒక సాథ్యిలో సాగుతూంటుంది. ఆమె తన గార్మం పరిసిథ్తి వివరిసుత్నన్టుట్ంటుంది. ఇది ఆమె 
గార్మం పరిసిథ్తి మాతర్మేకాదు, ఎడారి పార్ంతాలలోని గార్మాల అనిన్టి పరిసిథ్తీ దాదాపుగా ఇంతే. నిరంతరం మండించే 
ఎండ మండిసూత్ంటూంది. నీరు దొరకదు. సారవంతమైన నేల ఉండదు. నదులు, సరసుస్లు ఉండవు. నీరు ఉండదు. 
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కాబటిట్ చెటుల్ండవు. చెటుల్ండవు కాబటిట్ పకుష్లుండవు. కాబటిట్ ఎండకు మండే శరీర తాపానిన్ చలాల్రుచ్కునేందుకు ఎటు 
పోవాలి? అని నాయిక అడగటంలో అసంబదధ్ం, ఆశచ్రయ్ం ఏమీలేదు.  

'సర మోర' అనన్ పదం చాలా చకక్నిది. 'సర' అంటే సరసుస్. అమృత సర అంటే అమృతమయమైన సరసుస్. 
'మౌర' అంటే భవనం. 'సర మౌర' అంటే సరసుస్లు కల భవనం. రాజసాథ్న లో ధనవంޔల  ఇలాంటి భవంతులు  ڕ
సాధారణం. కానీ నాయిక ఉంటునన్ది నగరం కాదు. రాజభవనం కాదు. కాబటిట్ శరీరం మంటను చలాల్రుచ్కోవటం 
ఎలా? అంటునన్ది. ఆమె వాడిన పదం 'సయయ్ సిర మౌర ' అంటే ఆమె పేర్మికుడు శీతలంగా ఉండే సరసుస్లునన్ 
భవంతిలాంటి వాడనన్మాట. 'ఇలాంటిది నా గార్మం' అని చెపుతూ నాయకుడిని 'సర మౌర' అనటంతోటే పాట అరధ్ం 
మారిపోతుంది. 

ఇంతవరకూ ఆమె వరిణ్సుత్నన్ది ఆమె గార్మానిన్ కాదు. పేర్మ అనన్ది లేని తన జీవితానిన్. ఎలాంటి ఆశ, కోరిక లేని 
తన జీవితానిన్. ఆమె జీవితంలో నీరనన్ది లేక ఎండి ఎడారి అయిన ఆమె జీవితంలో సరసుస్ల కల భవనంలాంటి 
పిర్యుడు పర్వేశించాడు. అతి అందమైన, అదుభ్తమైన గేయ రచన పదధ్తి ఇది. ఎలాగయితే, ఆమె గార్మ వరణ్న ఎడారి 
పార్ంతాలలోని అనిన్ గార్మాలకూ వరిత్సుత్ందో, అలాగే, పేర్మ రాహితయ్ భావన అధికశాతం యువతీ యువకులకూ 
వరిత్సుత్ంది.  

అందుకే తరువాత పాదంలో ఆమె 'చందర్ కిరణానిన్ వదిలి చకోరం ఎటు వెళుత్ంది?' అని అడుగుతుంది. చకోరం, 
చందర్కిరణానిన్ వదలి వెళల్లేదు. ఆమె జీవితంలో శీతల సరోవరంలాంటి వాడతడు. అతడిని వదలి ఆమె ఎటు 
వెళల్గలుగుతుంది! అంతా ఎండ వేడి, చెటుట్లేదు, పిటట్లేదు. ఏమీ లేని జీవితం. 

అందుకే చందుర్డిని వదలి చకోరం ఎటు వెళుత్ంది అనన్ తరువాత ఆమె కనెన్ మనసులో దాహం జనించింది, 
ఇపుడామెకు నిపుప్ కణికలు కూడా మధుమాసంలా అనిపిసుత్నాన్యి అంటునన్ది. 

ఆమె జీవితంలో అతడు ఏమిటో ఆమె అతి సప్షట్ంగా చెపోత్ంది. అతడు సరసన ఉంటే నిపుప్ వేడి కూడా 
మధుమాసంలా అనిపిసుత్ందట. ఇపుప్డు, వేడికి తపిసుత్నన్ ఆమెకు చలల్దనం అతని దగగ్రే లభిసుత్ందనన్ది చెపప్కనే 
చెపిప్నటట్యింది. అంటే, అతను ఆమె జీవితంలో పర్వేశించేంతవరకూ ఆమె జీవితం ఎడారి. అతను ఆమె జీవితంలో 
పర్వేశించిన తరువాత ఎడారి వేడి కూడా మధుమాసంలా తోసోత్ంది.  
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ఈ పాటలో మూడు చరణాలుంటాయి. మూడు చరణాలు వారి పేర్మలోని మూడు విభినన్మైన దశలను 
పర్దరిశ్సాత్యి. మొదటి చరణం ఆమె జీవితంలో అతని పార్ధానాయ్నిన్ సప్షట్ం చేసుత్ంది. పేర్మ ఆమె జీవితంలో పర్వేశించక 
ముందర సిథ్తిని పర్దరిశ్సుత్ంది. 

రెండవ చరణం, పేర్మ ఆమె జీవితంలో పర్వేశించిన తరువాత సిథ్తిని పర్దరిశ్సుత్ంది. వారిదద్రి నడుమ ఏరప్డిన 
ఆతీమ్య బాంధవాయ్నిన్ పర్దరిశ్సుత్ంది. 

తుఝే అంచల మే రఖూంగీ ఓ సాంవరే, 

కాలీ ఆలోక్ంసే బాంధూంగీ యే పాంవ రే 

గల బయాయ్ వో డాలూ కీ ఛూటే నహీ 

మేరా సపాన్ సజన అబ టూటే నహీ 

మెహందీ రఖీ హథేలియా, మెరీ కాజల కారే నైన రే 

పల పల తుఝే పుకారేత్ పియా, హోహోకర బే చైన రే 

అతడిని తన కొంగుతో కటేట్సుకుంటుంది. నలల్టి వెంటుర్కలతో అతని కాళల్ను కటేట్సుత్ంది. రెండు చేతులూ మెడలో 
వేసుకుని బంధిసుత్ంది. అది విడదీయలేని బంధం. ఇలా ఆమె కల కలల్కాకుండా కటుట్దిటట్ం చేసుకుంటూంది. ఆమె 
చేతులకు గోరింట పెటుట్కుంది. కళల్కు కాటుక రాసుకుంది. పర్తిక్షణం, అనుక్షణం ఆమె ఆరాటంతో అతడిని 
పిలుసూత్నన్ది. పిలుసూత్ మరింత ఆతర్పడుతోంది. 

 పేర్మలోని తీవర్తను, అభదర్తా భావానిన్, తమ పేర్మ శాశవ్తం, తమ బంధం చెదరߖది అనన్ విశావ్సం, అలా 
ఉండాలనన్ కోరిక, తపనలను అతి సునిన్తంగా, అతయ్దుభ్తంగా దశలవారీగా వరిణ్ంచాడు కవి. కొంగుతో కటేట్సుకోవటం 
ఆకరష్ణ దావ్రా బంధించటం. కాళల్ను వెంటుర్కలతో బంధించటం అంటే బర్తిమిలాడి, బుజజ్గించి కటేట్సుకోవటం. మెడలో 
చేతులు వేసి బంధించటం కౌగిలింతదావ్రా, అంటే, అతి సనిన్హితమైన బంధనంతో బంధించటం. అతనిపై హకుక్ను 
సాధించటం ఇది ఆమె కల. ఆ కల చెదిరిపోవదద్ంటోంది. ఆపై వివాహ సమయంలోలాగా గోరింటాకు, పెటుట్కుని, 
అలంకరించుకుని ఆరాటంగా, అతడిని పిలుసూత్నే ఉందామె. అంటే, అతడి దూరానిన్ సహించలేకపోతోందనన్మాట. 
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అతడిని వివాహం చేసుకోవాలని, జీవితం అతడితో గడపాలని, అతడి ఎడబాటును క్షణమైనా సహించలేదని ఆమె అతడికి 
సప్షట్ం చేసోత్ంది. 

మూడవ చరణంలో వారిదద్రూ కలుసాత్రు. ఈ చరణంలో భావాలను వయ్కత్పరచేందుకు బాలకవి బైరాగి వాడిన 
పదాలు అమోఘం. హిందీ సినీ గీతాలలో అరుదుగా వినపడే పదాలు, అసలు వినబడని పదాలు ఈ చరణంలో పొందు 
పరచి అతయ్ంత సుందరమైన దృశాయ్నిన్ చితిర్ంచాడు బాలకవి బైరాగి. 

ఓ మేరే సావన సజన, ఓ మేరీ సిందూర 

సాజన సంగ సజనీ బనీ మౌసం సంగ మయూర 

చార పహర కె చాంద నీ మేరే సంగ బితా 

అపేన్ ࣔథోంసే పియా మోహెలాల చునర ఓఢా 

కేసరియా ధరీత్లగే, అంబర లాలం - లాల రే 

అంగ లగాకర సాయబా, కర దే ముఝే నిహాల రే... 

నాయిక నాయకుడిని సంబోధించిన పదాలు ఎంత ఔచితీవంతం అంటే ఒకో పదానిన్ లత పలుకుతూంటే, కాలం 
సథ్ంభించి ఆ పదం పదే పదే చెవులోల్ వినిపిసూత్ంటే, ఆనందం ఆరణ్వమనటమంటే ఏమిటో బోధపడుతుంది. 

ఆమె అతడిని 'సావన సజన'   అంటుంది. 'సజన' అనన్ది హిందీ సినిమా పాటలలో సాధారణం. పిర్యుడు అనన్ 
అరధ్ం. 'సావన' అంటే వరాష్కాలం. వరష్ం. 'సావన సజన' అంటే వరాష్కాలంలాంటి పిర్యుడు. వరష్ంలాంటి పిర్యుడు అనన్ 
అరాధ్లు వసాత్యి. ఎడారిలాంటి ఆమె జీవితంలో వరాష్కాలం లాంటి వాడితడు. అదీ ఎలల్పప్టికీ ఉండే వరాష్కాలం. అంటే 
ఇక ఆమె జీవితం నీరులేని ఎడారి కాదనన్మాట. నీటితో నిండిన నందనవనం అనన్మాట. ఎడారి పార్ంతాలలో 
నివసించేవారికి నిరంతరం నీరు లభించటం ఒక 'కల'. అనిన్టికనాన్   విలువైనది అది. 

అతడిని 'ఓ మేరే సిందూర' అంటోంది. ఇంతకు ముందేమో కానీ ఇపుప్డు 'సిందూర' పార్ధానయ్ం, భారతీయ 
మహిళలకు 'సిందూర ' ఎంత పవితర్మో చెపప్నవసరంలేదు. అతడిని ఆమె తన 'సిందూరం' అవటంతోటి వారిదద్రి 
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నడుమ ఉనన్ బంధం   తెలిసిపోతుంది. .వరాష్నికీ మయూరానికీ విడదీయరాని సంబంధం ఉనన్టేట్, పేర్యసికీ, పిర్యుడికీ 
నడుమ సంబంధం ఏరప్డింది అంటోంది. 

ఈ సందరబ్ంలో 'మౌసం సంగ మయూర' అనన్ పదబంధం వాడాడు కవి. 

'మౌసం' అంటే ఋతువు, వరష్ం అనన్ అరాధ్లు వసాత్యి. 'మయూర'అంటే నెమలి, వరాష్కాలపు మేఘం కనిపిసేత్, 
చలల్గాలి వీసేత్ మయూరం నృతయ్ం చేసుత్ందంటారు. అతడు 'సావన సజన' కాబటిట్ వరష్పు మేఘాలకు కొదవలేదు. ఆమె 
హృదయం నృతయ్ం చేయటానికి అడుడ్లేదు. వారిదద్రి నడుమ అలాంటి అనోయ్నయ్ సంబంధం ఏరప్డింది. 

రాజసాథ్న జానపద గీతాలోల్ 'తేజ గీత' అనన్ గీతాలునాన్యి. వరాష్కాలంలో నృతాయ్లు చేసూత్ ఈ పాటలు పాడతారు. 
వీటిలోల్ మయూర నృతయ్గీతాలు అనేకం ఉనాన్యి. '࠶సం సంగ మయూర' అనటంలో రాజసాథ్న లో ఆనందంగా 
నృతయ్ం చేసూత్ పాటలు పాడే ఈ గీతాల సూచన ఉంది. అతయ్ంత సంతోషంగా గడిపే సమయం ఇది. పిర్యుడితో ఇలా 
అతయ్ంత ఆనందంగా గడిపే సంబంధం ఏరప్డిందని నాయిక అంటోంది. 

పిర్యుడు ఆమెతోనే ఉంటాడు ఎలల్పప్టికీ కాబటిట్ వెనెన్ల ఎలల్పప్టికీ ఆమెతోనే ఉంటుంది. తన చేతులతో 
పిర్యుడిని ఎరర్టి వసత్రం తలపై నుంచి కపప్మంటోంది. రాజసాథ్న లో   వివాహ సమయంలో ఎరర్టి దుసుత్లు 
వేసుకుంటారు వధువులు. వారి తలపై 'లాల చునర' కపుప్తారు. నా తలపై ఎరర్టి వసత్రం కపప్మనటం వివాహానిన్ 
సూచిసుత్ంది. ఎరర్టి వసత్రం కపప్టంతోటే భూమి కాషాయమయం అయిపోయింది. ఆకాశం ఎరుపెరుపు రంగుతో 
నిండింది. 'కేసరియా ధరీత్లగే, అంబర లాలం - లాల ' అదుభ్తమైన పదాలు. 'కేసరియా'. ఈ భూమి కాషాయ రంగులో 
కనిపించటం అంటే, భూమి పవితర్మైనటుట్, అందంగా, ఆరోగయ్ంగా ఉనన్టూట్. రాజసాథ్న లో 'కేసరియా ࠈలమా' 
అంటారు పిర్యుడిని. తనని దగగ్ర తీసుకుని తన జీవితానిన్ ధనయ్ం చేయమని అడుగుతోంది. 

 మూడవ చరణం పూరిత్గా వివాహం, వారిదద్రూ ఏకమవటం, జీవితానిన్ ధనయ్ం చేసుకోవటంవంటి వాటిని 
పర్దరిశ్సుత్ంది. ఇలా మూడు చరణాలోల్ ఒక సంపూరణ్ జీవితానిన్ పర్దరిశ్ంచాడు బాల కవి బైరాగ. 

ఇది వారిదద్రూ వివాహం చేసుకుని వారి పేర్మ ఫలవంతమైనపప్టి సిథ్తి. కానీ సినిమాలో చివరలో నాయిక తనకు 
దకక్దని గర్హించిన నాయకుడు కతిత్తో పొడుచుకుని చచిచ్పోతాడు. అది చూసిన నాయిక గుండె ఆగి చచిచ్పోతుంది 
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అతనిపై పడి. ఇపుప్డు రకత్ం ఎరుపు రంగు. చివరి చరణంలో వరిణ్ంచిన ఎరర్టి వసత్రం కపప్టం, భూమి కాషాయ రంగులో 
కనబడటం, ఆకాశం ఎరుపెరుపెకక్టం, అంతా మరో అరాధ్నిన్సాత్యి. 

ఈ పాటకు జయదేవ కు జాతీయ సాథ్యిలో అవారుడ్ వచిచ్ంది. ఈ పాటను ఈ నాటికీ అతుయ్తత్మ గేయ రచనగా 
కల గీతంగా పరిగణిసాత్రు. ఇపప్టికీ ఈ పాటను విశేల్షిసూత్ సామానుయ్లు, పండితులేకాదు, సంగీత విదావ్ంసులు కూడా 
మైమరచిపోతారు. ఈ పాటలో బాలకవి బైరాగీ సంపూరణ్ంగా శుదధ్ హిందీ పదాలు, సాథ్నికంగా పర్చారంలో ఉనన్ హిందీ 
పదాలను మాతర్మే వాడాడు. చివరలో వాడిన 'నిహాల' పదం అరబీబ్ భాషలోనూ ఉనాన్, 'పంజాబీ' పదం కూడా అది. 
బాలకవి బైరాగీ ఈ పాటలో 'నిహాల' పదానిన్ పంజాబీ భాషలోని అరధ్ంలో   వాడేడు. 'నిహాల' అంటే blessed అనన్ 
అరధ్ం ఉంది. ‘బోలే సో నిహాల, సత శీర్ అకాల' అంటారు పంజాబీలు. సత శీర్ అకాల అంటే ‘భగవంతుడు సతయ్ం’ అߖ 

పښవారికి భగవంతుడి ఆశీసుస్లు లభిసాత్యి అని అరధ్ం. 'అంగ లగాకర సాయిబా, కర దే ముఝే నిహాల' అంటుంది 
నాయిక. 

ఒకోక్ పదానిన్ ఎంచుకుని, తూచి, చెకిక్, మెరిసేటుట్ చేసి వజర్ం పొదిగినటుట్ బాణీలో పొదిగాడు బాలకవి బైరాగి 
అనిపిసుత్ందీ పాట వింటూంటే. అందుకే ఎనిన్సారుల్ వినాన్ తనివి తీరదు. వినన్ కొదీద్ ఇంకా వినాలనిపిసుత్ంది. సేవిసూత్ంటే 
అమృతమనాన్ విసుగు వసుత్ందేమో కానీ ఇలాంటి గీతామృతం వెగటు రాదు సరికదా, మరింత పిర్యమౌతూ, ఇంకా 
ఇంకా వినాలనిపిసుత్ంది. అందుకే ఆనాటి కళాకారులు   పొరపాటున గంధరవ్లోకం వదలి మానవలోకం చేరి, 
మానవులలోని దైవతవ్ భావనను ܉గృతం చేసేందుకు దేవలోక సంగీతానిన్, గీతాలను ఇకక్డ వదిలి 
వెళిల్పోయారనిపిసుత్ంది. 

                                          (    ) 
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